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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 
Executive Director UNFPA 

United Nations  
Population Fund  

26 February 1996 

Excellency,  

I have the honour to refer to General Assembly Resolution No. 50/438 of 
20 December 1995 concerning institutional arrangements of the United Nations Popula-
tion Fund (UNFPA), in which reference is made to the agreement between the United 
Nations Development Programme and UNFPA concerning the designation of Fund 
Country Directors as Fund representatives. This important General Assembly decision is 
the natural consequence of developments in the United Nations operational activities sys-
tem, and particularly the United Nations resident coordinators system, in the successive 
stages following the memorable International Conference on Population and Develop-
ment (ICPD).  

The UNFPA representatives, hitherto known as UNFPA Country Directors, will act 
as full members of the United Nations resident coordinator system, thus further enhanc-
ing the latter’s coherence, in accordance with the relevant General Assembly resolutions 
on operational activities and, in particular, resolutions 47/199 and 50/120. This im-
provement in the institutional arrangements of UNFPA, enhancing the authority, effi-
ciency and visibility of UNFPA at country level, will be particularly important with re-
gard to cooperation and the complementary nature of the activities of the United Nations 
organizations and bodies supporting the measures taken by your Government in imple-
mentation of its population programme and the recommendations in the ICPD pro-
gramme of action.  

I therefore have the honour to appoint Ms. Mirtha Carrera-Halim (previously 
UNFPA Country Director) as UNFPA Representative in the Republic of Honduras. As 
UNFPA Representative Ms. Carrera-Halim will have general responsibility for the 
Fund’s operational activities in the Republic of Honduras. She will be required to report 
to me on the performance of her duties, which will be discharged in conformity with the 
priorities established by the competent authorities of your country.  

In accordance with the intentions of the General Assembly, I have the honour to re-
quest your Government to take the steps necessary to ensure that Mrs. Carrera-Halim en-
joys the cooperation of the competent authorities of the Republic of Honduras in the per-
formance of her duties. I am confident that this appointment will help to strengthen co-
operation between your Government and the United Nations Population Fund in Hondu-
ras.  

Hitherto UNFPA has adhered to the Basic Agreement concerning assistance by the 
United Nations Development Programme to the Republic of Honduras. In view of the 
new institutional arrangements, and in accordance with General Assembly decision 
50/438, I have the honour to propose that the Basic Agreement concerning assistance 
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should be extended to include, mutatis mutandis, the United Nations Population Fund. 
We should be extremely grateful if this Agreement were to be made official through an 
exchange of letters between UNFPA and your Government.  

Please accept, Excellency, the assurance of my highest consideration.  

NAFIA SALIK 
Under-Secretary-General  

His Excellency Mr. Delmer Urbizo Panting 
Minister of Foreign Affairs of the 
Republic of Honduras 
Tegucigalpa, Honduras 

II 
Republic of Honduras 

Ministry of external relations 
File No. 215-DSI 

Tegucigalpa, 26 August 1997 

Madam,  

I have the honour to refer to the Agreement of 17 January 1995 between the United 
Nations Development Programme (UNDP) and the Government of Honduras (the Gov-
ernment) setting down the basic conditions under which the UNDP and its executing 
agencies will assist the Government in the implementation of its development projects.  

I have also the honour to take note of the appointment of Mr. Jairo Palacio as Repre-
sentative of the United Nations Population Fund (UNFPA) . In that connection I have 
pleasure in stating that I agree to the proposal in your letter of 26 February 1996 that the 
Basic Agreement concerning Assistance should apply, mutatis mutandis, to UNFPA ac-
tivities and personnel in Honduras.  

Consequently, since I am in agreement with your proposal, I have the honour to con-
firm that your letter of 26 February and my reply shall be considered as an Agreement on 
the subject.  

Please accept, Madam, the assurance of my highest consideration.  

J, DELMER URBIZO 
Secretary of State for  

External Relations 
 

Ms. Nafis Sadik 
Deputy Secretary-General 
United Nations Population Fund  
New York, N.Y.  
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 
Directeur exécutif 

Fonds des Nations Unies pour la population 
Le 26 février 1996 

Monsieur le Ministre, 

J’ai l’honneur de me référer à la Résolution 50/438 de l’Assemblée générale du 
20 décembre 1995 relative aux arrangements institutionnels du Fonds des Nations Unies 
pour la population. Cette décision se rapporte à l’accord entre le Programme des Nations 
Unies pour le développement et le Fonds des Nations Unies pour la population en ma-
tière de désignation des directeurs du Fonds pour chacun des pays en tant que représen-
tant auprès du FNUAP. Cette mesure importante de l’Assemblée générale est une consé-
quence naturelle de l’évolution du système des Nations Unies pour les activités opéra-
tionnelles, tout particulièrement du système de coordinateurs résidents du système des 
Nations Unies, au cours des étapes qui ont suivi la mémorable Conférence internationale 
sur la population et le développement (CIPD). 

Les représentants du FNUAP qui, jusqu’à présent, se dénommaient Directeurs du 
FNUAP pour le pays, feront intégralement partie du système de coordinateurs résidents 
des Nations Unies, ce qui renforcera encore davantage la cohérence de ce système, con-
formément aux résolutions pertinentes de l’Assemblée générale sur les activités opéra-
tionnelles et plus précisément à ses résolutions 47/199 et 50/120. Renforçant l’autorité, 
l’efficacité et la visibilité du FNUAP à l’échelle du pays, ce perfectionnement des arran-
gements institutionnels sera tout particulièrement important en ce qui concerne la colla-
boration et le caractère complémentaire des mesures des organes et organisations des Na-
tions Unies destinées à soutenir les activités de votre Gouvernement pour la mise en 
œuvre de votre programme pour la population et des recommandations qui figurent dans 
le Programme d’action de la CIPD. 

Par conséquent, j’ai l’honneur de nommer Madame Mirtha Carrera-Halim (aupara-
vant désignée comme Directrice du FNUAP pour le pays) en tant que Représentante du 
FNUAP en République du Honduras. Madame Mirtha Carrera-Halim, dans sa représenta-
tion du FNUAP, sera la principale responsable des activités opérationnelles du Fonds en 
République du Honduras. Elle devra me rendre compte de l’exécution de ces fonctions, 
qu’elle accomplira conformément aux priorités établies par les autorités compétentes de 
votre pays. 

Conformément aux intentions de l’Assemblée générale, j’ai l’honneur de vous invi-
ter à prendre les dispositions nécessaires afin que Madame Mirtha Carrera-Halim, dans le 
cadre de l’exercice de ses fonctions, reçoive la coopération des autorités concernées de la 
République du Honduras. Je suis certain que cette désignation servira à renforcer la col-
laboration entre votre Gouvernement et le Fonds des Nations Unies pour la population 
dans votre pays. 

Jusqu’à ce jour, le FNUAP était partie de l’Accord de base d’assistance entre le Pro-
gramme des Nations Unies pour le développement et la République du Honduras. Étant 
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donné les nouveaux arrangements institutionnels et conformément à la décision 50/438 
de l’Assemblée générale, j’ai l’honneur de proposer que l’Accord de base d’assistance 
soit étendu, mutatis mutandis, au Fonds des Nations Unies pour la population. Nous vous 
serions très reconnaissants de bien vouloir officialiser ledit Accord par un échange de 
notes entre le FNUAP et votre Gouvernement.  

Je saisis cette occasion pour vous réitérer l’assurance de ma très haute considération. 

NAFIS SADIK 
Sous-secrétaire générale 

Ministre des Relations extérieures 
de la République du Honduras, 
Delmer Urbizo Panting, 
Tegucigalpa, Honduras 

II 
Secrétariat aux relations extérieure 

de la République du Honduras 
NOTE N° 215-DSI 

Tegucigalpa , M.D.C., le 26 août 1997 

Madame la Secrétaire générale, 

J’ai l’honneur de me référer à l’Accord signé le 17 janvier 1995 entre le Gouverne-
ment de la République du Honduras (ci-après dénommé « le Gouvernement ») et le Pro-
gramme des Nations Unies pour le développement (ci-après dénommé « le PNUD »), qui 
énonce les conditions de base dans lesquelles le PNUD et ses agents d’exécution aideront 
le Gouvernement à mener à bien ses projets de développement. 

J’ai de même l’honneur de prendre connaissance de la désignation de Monsieur Jairo 
Palacio, en qualité de représentant du Fonds des Nations Unies pour la population (ci-
après dénommé « le FNUAP ») et, à ce sujet, j’ai le plaisir de vous marquer mon accord 
à la proposition reprise dans votre note du 26 février 1996, dans le sens que l’Accord de 
base d’assistance soit étendu, mutatis mutandis, aux activités et au personnel du FNUAP 
du Honduras. 

Étant donné mon consentement à votre proposition, j’ai l’honneur de vous confirmer 
que, par conséquent, votre note du 26 février 1996 et ma présente réponse devront être 
considérées comme un accord à ce sujet.  

Je saisis cette occasion pour vous réitérer l’assurance de ma très haute considération. 

J. DELMER URBIZO 
Secrétaire d’état aux relations extérieures 

 

Nafis Sadik 
Secrétaire générale adjointe du 
Fonds des Nations Unies pour la population 
New York, N.Y. 


